Label Size 300 x 145mm 7 LANGUAGES INCLUDING ENGLISH Font size 5.8pt. —x height is 1.0mm

Isopropyl Alcohol (55% w/w)

195mm x 150mm

° ® EN 16615|Staphylococcus aureus | 60sec(c) [60sec(d) cruzada. Cobertura aproximada: 1 m¥/toallita. No utilice una toallita si esta seca. Solo para uso profesional. Contraindicaciones: No Las utilice para una desinfeccion final e dispositivos médicos no invasivos. No estén
a n I - o [EN 16615 Enterococcus hirae [ 60sec (c) [60sec (d)] concebidas para la desinfec%ién de’j la pi«Lal. P:jecaucil’m: Ultilice guantfelg de bplmtegdcién. Causal in'rlgciones graxes enllos ujns.lSI ENTRAEN EONTACITO CON[LUS OfJ[JS:Aclare conl cuigagn ?ural;te \aarioslmigutus. Sila irritav.;iién
: ocular persiste, busque ayuda médica. Liquido y vapor altamente inflamables. Mantenga el producto cerrado, y almacénelo en posicidn vertical en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor. Sus vapores pueden
EN 13727 30sec (c) |60sec(d) causarpsomnnlencig y mgreos; en caso ge inhalacion, lleve a la persona afectada al aire Fihr& Toxico para las formas de vida acuaticas con efectos duraderos. Evite su liberacion al medioambiente. Deseche el
CLEANING AND DISINFECTANT EN 13727] Staphylococcus aureus | 30sec (c) [60sec(d) contenido y su envase original segun la normativa local.

EN 13727 Enterococ _ (FR) Utilisation : Les lingettes Super Sani-Cloth® sont des lingettes nettoyantes et désinfectantes jetables de premiére qualité, a séchage rapide et hautement compatibles, destinées aux dispositifs
YREYZ] C médicaux non invasifs et aux surfaces dures non poreuses. Ces lingettes prétes a l'emploi, résistantes et peu pelucheuses servent a (a fois a nettoyer et a désinfecter. Super Sani-Cloth® peut servir &
PREMIUM WIPE - - prénettoyer ou a décontaminer les dispositifs medicaux avant leur stérilisation. Sans latex. Mode d’emploi : Retirer Le couvercle, décoller et jeter le film, tirer a premiére lingette et la faire passer dans
EN16615| Candida albicans 60sec(c) |60se Louverture du couvercle de la boite, puis remettre le couvercle sur la boite. Si la surface est visi sale, un pré est nécessaire. Ouvrir la lingette, essuyer la surface en effectuant un mouvement en S du
| EN 13624 Candida albicans 30sec(c) _ haut vers le bas de la zone. Veiller  ce que la surface reste humide pendant la durée de contact requise, utiliser une lingette supplémentaire si nécessaire. Laisser la surface sécher a Uair. Utiliser une lingette par
EN13624 30sec(c) _ surface. Ne pas réutiliser les lingettes, car cela pourrait nuire & Uefficacité du produit ou entrainer une contamination croisée. Surface couverte : environ Tm?/lingette. Si cette lingette est séche, ne pas Uutiliser.
—— = Réservé a l'usage des professionnels. Contre-indications : Ne pas utiliser pour la désinfection terminale des dispositifs médicaux invasifs. Ne pas utiliser pour la désinfection de la peau. Attention : Porter des gants
Enveloped EN14476 0sec(d) de protection. Provogue une grave irritation des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution pendant plusieurs minutes. Si Uirritation oculaire persiste, consulter un médecin. Liquide et vapeur
Virus hautement inflammables. Conserver le produit fermé et stocké en position verticale dans un endroit frais et sec, a ['écart des sources de chaleur. Les vapeurs peuvent provoquer des somnolences ou des vertiges.

EN14476| Corona, HIV, Hep B&C, | 60sec(c) |60 sec(d) 2Nt infian I ferme et stocks 0 4 2 ; ¢ ateur eus mno $
SARS, Flu En cas d'inhalation, transporter la personne a Uair frais. Nocif pour la vie aquatique avec des effets a long terme. Eviter tout rejet dans Uenvironnement. Eliminer le contenu et Le récipient conformément aux

. réglementations locales.

( der Premium-Klasse, die zum Reinigen und und

used to clean and disinfect in one product. Super Sani-Cloth® can be used to unter Einhaltung der okalen Bestimmungen entsorgen.
pre-clean or decontaminate medical devices prior to sterilisation. Latex free. (NL) Gebruik: Super Sani-Cloth® doekjes zijn hoogwaardige, gende, uiterst compatibele reinigings- en desinfecti voor eenmalig gebruik voor iet-invasieve medische hulpmiddelen en
Directions: Remove (d,peel away and dispose ofth fln, take th frst wipe - R umstliiot i it pmaripeierion oy by ok Mt ek it Ve o oo ot o et o
. o © . . ebruikt o P g X \ 3 2

and thr?ad it thmth ﬂ.]e U.P?"'"g '.n the CamSter.l'dt mplac.e the l.ld back m.]m gom de opening in het deksel van de houder, plaats het deksel terug op de houder. Als het oppervlak zichtbaar vuil is, is voorreiniging vereist. Verwijder het doekje en vouw het open, veeg het oppervlak in een
the canister. If surface is visibly soiled, pre-cleaning is required. Dispense wipe S-beweging van boven naar beneden schoon. Zorg ervoor dat het opperviak zichtbaar nat blijft gedurende de vereiste contacttijd, gebruik indien nud|? een extra doekje. Laat het oppervlak aan de lucht drogen. Gebruik één
and open, wipe surface in S-motion from top to bottom of area. Ensure the surface dnzk]gkp%r op‘perylz:jl.n Btgbruih_di du:kjgl;s niet npni_elé\g or_n?at ‘qit de effectivite kadr] h o 'dﬂf {ot N'. ! bedaeld. th(raq leiden. Demn ecli1ruci::1 Tm?/doekje. Niet gslggg(gn als het doeke droog is. Alleen voor prqfezﬂ]uslzfeé

B ; : -- g gebruik. Contra-indicaties: Niet gebruiken voor einddesinfectie van invasieve medische hulpmiddelen. Niet X
femains VISIhly WEt_fUr the requ'md C,U"taCt time, use an additional W'Pe if neede_d' oogirritatie. BIJ CONTACT MET DE SGEN: Gedurende enkele minuten voorzichtig spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie een arts raadplegen. Licht ontvlambare Vloeistof en damp. Product gesloten en rechtop bewaren op een koe‘l]e,
Allow surface to air dry. Use one wipe per surface. Do not reuse wipes as this droge plaats uit de buurt van warmtebronnen. Dampen kunnen slaperigheid of duizeligheid veroorzaken, bij inademing persoon in de frisse lucht brengen. Schadelijk voor in het water levende organismen met langdurige

g€ p P!
Q\“FECTS ?\.\ MG V\OT FL(, could impact the effectiveness or lead to cross-contamination. Coverage Approx gevolgen. Voorkom lozing in het milieu. Inhoud en verpakking volgens plaatselijke voorschriften weggooien.

5 2 °° d}& 1 m7/wipe. Do not use if wipe is dry. For Professional Use Only. (IT) Usi: Le salviettine Super Sani-Cloth® sono eccellenti salviettine ad asciug rapida e al npatibili, usa e getta, detergenti e disinfettati, per dispositivi medici non invasivi; superficie
P N o ] 4 9 N dure non porose. Queste salviettine forti e pronte all'uso, che non lasciano residui, possono essere usate per pulire e disinfettare. Le salviettine Super Sani-Cloth® possono essere utilizzate come pre-pulizia
Contra-indications: Do not use for terminal disinfection of invasive medical o decontaminazione dei dispositivi medici prima di sterilizzarli. Senza lattice. Istruzioni: rimuovere il coperchio, tirare via e smaltire La pellicola, prendere la prima salviettina e infilarla nell'apertura
devices. Not intended for disinfection of skin. desl anﬂerchia del cnntenittilre, ripnsizifnnare ibc?lperchi%;ul comenirtlarﬁ Sela :uperﬁcie preselnta spaI:cn visibile, él necessaria una pre-pulizia. Erogare la sallwettma eaprirla, pulire la supfrﬂue corll1 uTa mown:fento
. . . s o a$ dalla parte superiore alla parte inferiore dell'area. Assicurare che la superficie resti visibilmente bagnata per il tempo di contatto o, usare un‘altra salviettina se io. Lasciare che la superficie
caUt_mn- Wear protective gloves. Cal!s‘?s serious eye irritation. IFIN EYES- R'"se asciughi allaria. l?sare una salviettina per superficie. Non riutilizzare le salviettine poiché questo putrehghe' it lPefficacia 0comp inazione indiretta. Copertura: circa 1m¥/salviettina. Non usare
cautiously for several minutes. If eye irritation persists get medical advice. Highly se la salviettina & asciutta. Solo per uso professionale. Controindicazioni: non utilizzare per la disinfezione finale di dispositivi medici invasivi. Non concepite per la disinfezione della pelle. Attenzione: indossare

. L 4 altamente infiammabili. Tenere il prodotto chiuso e conservarlo in verticale in un luogo fresco e asciutto lontano da fonti di calore. | vapori possono provacare sonnolenza o vertigini, se inalati, portare la persona
place away from heat sources. Vapours may cause drowsiness or dizziness, if all'aperto. Dannoso per la vita acquatica con effetti duraturi. Non disperdere nell‘amgiente. Smaltire il contenuto e il contenitore secondo i regolamenti lacali.
TUBERCULOCIDAL, VIRUCIDAL, YEASTICIDAL AND BACTERICIDAL IN 1 MINUTE :enf?:cltesd'/{:;]dmrlglep:s[gg(g ttﬁefgsvfllrg:]rmf;z;mglusl tlusg%ﬁtulgtgﬁsw;:]’:j lé);]ngt;?nsg:r;g S 535 po5i 50 ey Bl 5251 e e 0 SariCth0 wies =Lal 3331 (AR)
ACTIVE INGREDIENTS: cocordancewith ocaL requiatons, | DANGERconsn o 2o |G PR LRI P T R e R AL AR o e
n-Alkyl (68%C 12, 32%C1) dimethyl ethylbenzyl ammonium chlorides........................ 00.25% SIAMSEOR O A Lodiad i s et 5 e Fukall 8 31 ] A1l Sani-CIOMOTD olia platid oy law gl plasl

n-Alkyl (60%C14, 30%C1e, 5%C12, 5%C1g)dimethyl benzyl ammonium chlorides........... 00.25%

OTHER INGREDIENTS...........

Does not include the weight of the wipe

CONTAINS: 160 Wipes pDI S o T lad 8 o gl 251305 A sl gl uaill 3 A1 a6 551l aliaa e Vi il s 3 b 0lSs

ESC1622A (ES) Usos: Las toallitas Super Sani-Cloth® son unas toallitas desechables de la méxima calidad de secado rapido. Idéneas para limpieza y desinfeccion de dispositivos médicos no invasivo:
superficies duras no porosas. Estas resistentes toallitas no sueltan pelusas y estan listas para usarse, y pueden utilizarse tanto para limpiar como para desinfectar. Las toallitas Super Sani-Cloth®
pueden utilizarse para una limpieza previa o descontaminacidn de dispositivos médicos antes de su esterilizacion. No contienen létex. Indicaciones: Retire la tapa, despegue y elimine a pelicula envolvente,
saque la primera toallita por la apertura de la tapa del envase, colocando de nuevo dicha tapa en el envase. Si la superficie estd visiblemente sucia, es necesaria una limpieza previa. Extraiga una toallita y

Bacteria [EN 16615 Pseudomonas aeruginosa| 60sec (c) [60 sec (d)| despliéguela, impie la superficie con un movimiento en S desde la parte inferior hacia La parte superior de dicha superficie. Asegrese de que la superficie permanezca visiblemente himeda durante el tiempo de contacto
: 9 ( necesario, y utilice una toallita adicional en caso necesario. Deje que la superficie se seque al aire. Utilice una tualrlta or superficie. No reutilice las toallitas, ya que podria afectar a su eficacia o generar contaminacion

(DE) Anwendungen: SU[JEI’ Sani-Cloth® Tiicher sind schnell ible E I ichtinvasive inprodul
achen dienen. Diese einsatzbereiten, haltbaren, fusselarmen Tiicher kannen zugleich zum Reinigen und Desinfizieren verwendet werden. Super Sani-Cloth® lasst sich zum

nichtpordser, harter Oberf

gen oder i von inp vor der i verwenden. Latexfrei. Anweisungen: Den Deckel abnehmen, die Folie entfernen und entsorgen, das erste Tuch nehmen und es

durch die Offnung im Kanisterdeckel fadeln, den Deckel wieder am Kanister anbringen. Bei sichtbarer Verschmutzung der Oberfléche ist eine Vorreinigung erforderlich. Tuch nehmen und 6ffnen, die Oberfléche
mit S-Bewegunﬂen von oben nach unten wisch?n. |Eicherstelﬁan. dTasshdie Uh;rﬂécge wa'hrenrrjj der es;xm(\xln Erford;rlicdhri‘n Kmaktzeit sihchthar nz:jss hkleiht; h%i Helaarr{ einhzusétzliclkes Tulgh verwenden. 'l(]ie Oberfhﬁche
5 i i i i i i an der Luft trocknen lassen. Ein Tuch pro Oberflache verwenden. Tiicher nicht wiederverwenden, da ihre Wirksamkeit dadurch beeintrachtigt werden kann und es dadurch zu einer Kreuzkontamination kommen kann.
U_ses. SuPer Sam. Cloth® _\N_lpes for are_premlum, fas.t d”"!‘g- hlghl.y compqtlble Abdeckung ca. Tm/Tuch. Keine trockenen Tiicher benutzen. Nur fiir den ichen Gebrauch. indikati Das Produkt nicht zur infektion invasiver medizini Gerate verwenden. Nicht zur
disposable cleaning and disinfectant wipes for non-invasive medical devices; Hautdesinfektion bestimmt. Achtung: Schutzhandschuhe tragen. Verursacht schwere Augenreizung. BEI KONTAKT MIT AUGEN: Mehrere Mirglten lang vorsichtig mit Wasser ausspilen. Bei anhalten?e[( Augenrseiﬂjlq? _eil?e_n
non-porous hard surfaces. These ready to use, strong, low linting wipes can be Arzt konsultieren. Leicht entziindliche Fliissigkeit und Démpfe. Das Produkt geschlossen und aufrecht stehend an einem kiihlen, trockenen Ort fern von jeglichen Wermequellen aufbewahren. Dampfe kannen Schldfrigkeit
p y g 9 wip oder Schwindel verursachen; beim Einatmen die Person an die frische Luft bringen. Schédlich fiir Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Jegliches Gelangen in die Umwelt verhindern. Inhalt und Behalter

* Clean Conditions (c) Dirty Conditions (d)

flammable liquid and vapour. Keep prnduct closed and stored upright inacool dry quanti protettivi. Causa irritazioni gravi agli occhi. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare con attenzione per alcuni minuti. Se Uirritazione agli occhi persiste, contattare il medico. Liquido e vapore
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20 LANGUAGES Font size 5.1pt. —x height is 0.9mm

HINGE AREA

(PL) Zastosowania: Sani-Cloth®70 to gotowe do uzycia, jednorazowe chusteczki do dezynfekeji na bazie alkoholu, o niskiej zawartosci wtdkien i przeznaczone do nieinwazyjnych wyrobgw medycznych; nieporowatych twardych powierzchni. Sani-Cloth®70 mozna stosowat do wstepnego czyszczenia lub odkazania wyrobow medycznych przed sterylizacja. Produkt nie zawiera lateksu. Wskazowki: zdjac pokrywe, oderwac i wyrzucic folie, wziac pierwsza chusteczke i przeciagnac ja przez otwdr w uukrym
pojemnika, zatozy¢ pokrywe z powrotem na pojemnik. Jezeli powierzchnia jest wyraznie zabrudzona, konieczne jest wstepne czyszczenie. Pobrac chusteczke i roztozye, przetrzec powierzchnig ruchem w ksztatcie litery S od gory do dotu danego obszaru. Upewnic sie, ze powierzchnia pozostaje widocznie wilgotna przez wymagany czas kontaktu, w razie potrzeby uzy¢ dodatkowej chusteczki. Pozostawic powierzchnie do wyschniecia na powietrzu. Uzy¢ jednej chusteczki na kaida powierzchnie. Nie uiywac
chusteczek ponownie, poniewaz moze to miec wptyw na skuteczno$c Lub prowadzic do zanieczyszczenia krzyzowego. Pokrywany obszar okoto 1 m¥/chusteczke. Nie uzywac, jesli chusteczka jest sucha. Wytacznie do uzytku profesjonalnego. Przeciwwskazania: nie stosowac do koricowej dezynfekeji inwazyjnych wyrobow medycznych. Produkt nie jest przeznaczony do dezynfekcji skiry. Przestroga: nosic rekawice ochronne. Dziata drazniaco na oczy. W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO 0CZU: ostroinie ptukac
przez kilka minut. Jezeli podraznienie oczu nie ustapi, zasiegnac porady Lekarza. Wysace tatwopalna ciecz i pary. Przechowywac produkt zamkniety i w pozycji pionowej, w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta. Pary moga powodowac sennosc ub zawroty gtowy. W przypadku wdychania nalezy osobe poszkodowana wyprowadzic na Swieie powietrze. Zawartos¢ i pojemnik nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami. (SL) Uporaba: Krpice Super Sani-Cloth® Wipes so prvovrstne,
izredno kompatibilne krpice za isEenje in razkuzevanje ne invazivnih medicinskih pripomotkov, za enkratno uporabo, s hitrim susenjem. Primerne so za trdne in ne porozne povrsine. Krpice so pripravljene za uporabo, so izredno mocne in ne pustajo kosmov. Uporabite jih lahko za isCenje in razkuzevanje posameznega izdelka. Super Sani-Cloth® lahko uporabite za istenje ali razkuzevanje medicinskih pripomockov pred postopkom sterilizacije. Brez lateksa. Navodila: Odstranite pokrov, odlepite in
odstranite film, povlecite prvo krpico skozi odprtino na vrhu posode, nato pa posodo ponovno zaprite s pokrovom. Ce je povrsina vidno umazana, bo potrebno predhodno iscenje. Odprite krpico in povrSino brisite v obliki crke S, od vrha do dna. Prepricajte se, da povr3ina ves zahtevani cas stika ostane viazna, po potrebi uporabite dodatno krpico. Pustite, da se povrSina posusi na zraku. Uporabite posamezno krpico za vsako povr3ino posebej. Krpic ne uporabljajte ponovno, saj bi o lahko vplivalo na uéinkovitost
ali privedlo do navzkrizne okuZbe. Po ena krpica pokriva priblizno 1m? povrSine za brisanje. Ne uporabljajte, Ee je robcek suh. Samo za strokovno uporabo. Kontraindikacije: Ne uporabljajte za koncno dezinfekeijo invazivnih medicinskih pripomotkov. Ni namenjeno za dezinfekeijo koze. Pozor: Nosite zastitne rokavice. Povzroca resno drazenje ofi. CE PRIDE V OCI: Ve minut previdno spirajte. Ce draenje ofi ne preneha, poisite zdravnisko pomot. lzredno vnetljiva tekotina in hlapi. Hranite izdelek zaprt in
postavljen pokonci, na hladnem in suhem mestu, stran od vrotih povrSin. Hlapi Lahko ob vdihavanju povarocijo dremavost ali omotico. Ce do tega pride, odvedite prizadeto osebo na svez zrak. Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki. Prepreciti sprosEanje v okolje. Posodo in vsebino odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. (PT) Utilizades: As Toalhitas Super Sani-Cloth® sao toalhitas de limpeza e de desinfecdo descartaveis de qualidade superior, de secagem rapida e altamente
compativeis com dispositivos médicos nao invasivos; superficies duras ndo porosas. Estas toalhitas prontas a utilizar, resistentes e sem fibras podem ser utilizadas para limpar e desinfetar num tinico produto. Super Sani-Cloth® podem ser usadas para a pré-limpeza ou descontaminagao de dispositivos médicos antes da esterilizagao. Sem Latex. Instrugdes: Remover a tampa, descolar e eliminar a pelicula, retirar a primeira toalhita e passé-la pela abertura na tampa do recipiente; colocar novamente
atampa o recipiente. Se a superficie estiver visivelmente suja, € necessario efetuar uma pré-limpeza. Dispensar a toalhita e abri, limpar a superficie com movimentos de S desde a parte superior até & parte inferior da drea. Assegurar que a superficie se mantém visivelmente humida durante o tempo de contacto necessério, utilizar uma toalhita adicional, se necessario. Deixar a superficie secar ao ar. Utilizar uma toalhita por superficie. Nao reutilizar as toalhitas, pois isso pode afetar a eficécia ou
levar a contaminacdo cruzada. Cobertura aprox. 1 m?ftoalhita. Ndo utilizar se a toalhita estiver seca. Apenas para Uso Profissional. Contraindicagdes: Nao utilizar para desinfegao terminal de dispositivos médicos invasivos. Nao se destina a desinfecao da pele. Atengao: Usar luvas de protecao. Provoca irritagao ocular grave. EM CASO DE CONTACTO COM 0S OLHOS: Enxaguar cuidadosamente durante varios minutos. Se a irritaco nos olhos persistir, consultar um médico. Liquido e vapor altamente
inflaméveis. Manter o produto fechado e armazenado na vertical em lacal fresco e seco, afastado de fontes de calor. Os vapores podem provocar sonoléncia ou tonturas; em caso de inalacao, retirar a pessoa para uma zona ao ar livre. Nocivo para os organismos aquaticos com efeitos duradouros. Evitar a libertagao para 0 ambiente. Eliminar o conteddo e o recipiente de acordo com os regulamentos locais. (LV) Paredzéta izmanto3ana: Salvetes Super Sani-Cloth® ir augstakas kvalitates, atr zistosas,
lieliskas saderibas, vienreizejas lietoSanas tiriSanas un dezinfekcijas salvetes, kas paredzetas neinvazivam mediciniskam iericém, ka ari neporainam, cietam virsmam. Sis izmanto3anai gatavas, izturigas, mazpliiksnainas salvetes var izmantot, lai tiritu un dezinficétu vienu produktu. Salvetes Super Sani-Cloth® var izmantot medicinisko iericu iepriekSejai tiriSanai vai attirisanai pirms sterilizSanas. Nesatur lateksu, LietoSanas noradijumi: Atveriet vacinu, nonemiet un izmetiet plévi, panemiet
pirmo salveti un izvelciet to caur trauka vacina atveri, uzlieciet atpakal trauka vacinu. Ja virsma ir acimredzami netira, ir nepiecieSama ieprieksja tas tirisana. Panemiet salveti, atlociet to un tiriet virsmu ar aplveida kustibam no aug3as uz apaksu. Parliecinieties, ka virsma attiecigaja saskares laika ir redzami mitra, un, ja nepieciesams, izmantojiet papildu salveti. Laujiet virsmai noZat. Katrai virsmai izmantojiet vienu salveti. Neizmantojiet salvetes atkartoti, jo tas var ietekmeét to efektivitati vai izraisit
savstarpéju piesarnoSanu. Aptverama platiba: aptuveni 1m? uz salveti. Neizmantojiet, ja salvete ir sausa. Paredzétas tikai profesionalai lietoSanai. Kontrindikacijas: Neizmantojiet invazivu medicinisko iericu nosléguma dezinfekcijai. Nav paredzétas adas dezi jai. Uzmanibu! Valkajiet ai lzraisa nopietnu acu kairinajumu. SASKARE AR ACIM: Uzmanigi skalojiet acis ar ddeni vairakas mindites. Ja acu iekaisums nepariet, dodieties pie arsta. Viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki. Uzglabajiet
produktu aizvérta veida un vertikala stavokli vésa, sausa vieta prom no siltuma avotiem. Tvaiki var izraisit miegainibu vai reiboni; ieelpojot, izvediet personu svaiga gaisa. Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus. Saugoti, kad nepatektu  aplinka. Likvidgjiet saturu un trauku saskana ar vietéjiem noteikumiem. (FL) Kéyttd: Super Sani-Cloth® -liinat ovat ensiluokkaisia, nopeasti kuivuvia ja erittain puhdistus- ja i i ill
Laakinnillisille laitteille ja ei-huokoisille koville pinnoille. Néita kayttovalmiita, vahvoja ja vahin nukkaavia pyyhkeitd voidaan kiiytti yhden tuotteen puhdistukseen ja desinfiointiin. Super Sani-Cloth® -liinoja voidaan kiiyttéa laitteiden tai ennen sterilointia. Lateksiton. Ohjeet: Poista kansi, irrota ja havita kalvo, ota ensimmainen pyyhe ja kierra se sailidn kannen aukon Lapi, aseta kansi takaisin siligon.Jos pinta on nakyvasti likainen, esipuhdistus on
tarpeen. Anna pyyhe ja avaa, pyyhi pinta S-liikkeessa alueen ylhlta alas. Varmista, etté pinta pysyy nakyvsti markana vaaditun kosketusajan ajan, kayta tarvittaessa ylimaaraista pyyhetta. Anna pinnan kuivua. Kyt yhta pyyhettd pintaa kohti. Al kayta pyyhkeitd uudelleen, silli se voi vaikuttaa tehokkuuteen tai johtaa ristikontaminaatioon. Kattavuus Noin 1m2/pyyhe. Al kayt, jos pyyhe on kuiva. Vain i Vasta-aiheet: Ala kiyta
Ei ole tarkoitettu ihon intiin. Varoitus: Kayta itd. Arsyttad voi silmid. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella useita minuutteja. Jos silma-arsytys jatkuu: Hakeudu laaKariin. Helposti syttyva neste ja hoyry. Pida tuote suljettuna ja sailyta se pystyasennossa viiledssi ja kuivassa paikassa poissa (ammanlahteista. Hoyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta tal huimausta, jos niité hengitetaan, siirré henkil raittiseen ilmaan. Haitallista vesieliille,

i i ia. Valtettava Havita paikallisten maaraysten mukaisesti. (NO) Bruksomrader: Super Sani-Cloth® Wipes for er forsteklasses, hurtigtarkende, sveert kompatible rengjarings- og desinfeksjonsservietter til engangsbruk for ikke-invasivt medisinsk utstyr; ikke-porase harde overflater. Disse bruksklare, sterke, serviettene Loer lite og kan brukes til & rengjare o desinfisere i ett produkt. Super Sani-Cloth® kan brukes til & rengjare
eller dekontaminere medisinsk utstyr far sterilisering. Lateksfri. Bruksanvisning: Fiern lokket, trekk av og kast filmen. Ta den farste servietten og tre den gjennom apningen i beholderlokket. Sett lokket tilbake pa beholderen.Hvis overflaten er synlig tilsmusset, er forhandsrengjaring nadvendi. Ta ut en serviett og brett den ut. Tark av overflaten i S-bevegelser fra toppen il bunnen av omradet. Sarg for at overflaten forblir synlig vat i den nadvendige kontakttiden. Bruk en ekstra serviett om nadvendig
La overflaten lufttarke. Bruk én serviett per overflate. Ikke bruk servietter om igjen da dette kan pavirke effektiviteten eller fare til krysskontaminering. Dekning ca. 1 m? / serviett. Ma ikke brukes dersom servietten er tarr. Kun for profesjonell bruk. Kontraindikasjoner: Skalikke brukes til sluttdesinfeksjon v invasivt medisinsk utstyr. Ikke beregnet pa desinfisering av huden. Forsiktig: Bruk vernehansker. Forarsaker alvorlig syeirritasjon. VED BYEKONTAKT: Skyll forsiktig med vann i flere minutter.
Dersom irritasjonen i gyet vedvarer mé du oppsake lege. Meget brannfarlig vaeske og damp. Produktet skal oppbevares (ukket og staende pd et kjslig og tart sted, borte fra varmekilder. Damp kan fordrsake dasighet eller svimmelhet. Ved inndnding ma personen flyttes tilfrisk luft. Skadelig for vannlevende organismer med langtidseffekter. Unnga avhending i naturen. Kast innholdet/beholderen i henhold tl lokale forskrifter. (DIK) Anvendelser: Super Sani-Cloth® -servietter til er farsteklasses,
hurtigtarrende, meget kompatible ings- 0g il ikk t medicinsk udstyr; ikke-porase harde overflader. Disse steerke, lavt-fouggende servietter er klar til brug og kan bruges til at renggre og desinficere i ét produkt. Super Sani-Cloth® kan bruges til at forrengare eller dekontaminere medicinsk udstyr far sterilisering. Latexfri. Brugsanvisning: Fier Laget, fiem og kassér folien, tag den farste serviet og trak den gennem &bningen i beholderens (g og st
igen dget pa beholderen Hvis overfladen er synligt snavset, er forrensning ndvendi. Tag servietten, og tar overfladen af med S-bevaegelser fra toppen til bunden af omrdet. Serg for, at overfladen forbliver synligt vad i den pakrevede kontakttid, brug en ekstra serviet, hvis det er nadvendigt. Lad overfladen lufttarre. Brug en serviet pr. overflade. Genbrug ikke servietter, da dette kan pavirke effektiviteten eler fore til krydskontaminering. Reekkeevne ca. 1 m%/serviet. Ma ikke anvendes, hvis servietten
er tar. Kun il professionel brug. Kontraindikationer: M ikke anvendes til terminal desinfektion af invasivt medicinsk udstyr. Ikke beregnet til desinfektion af huden. Forsigtig: Beer beskyttelseshandsker. Forarsager alvorlig gjenirritation. VED KONTAKT MED BNENE: Skyl forsigtigt i flere minutter. His gjenirritationen fortszetter, kontakt lzegen. Meget brandfarlig veeske og damp. Hold produktet lukket og opbevaret opretstaende pd et kaligt, tart sted veek fra varmekilder. Dampe kan forarsage dasighed
eller svimmeLhed, og ved indanding skal personen flyttes til frisk luft. Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. Undg udledning i miljget. Indholdet og beholderen bortskaffes i overensstemmelse med lokale bestemmelser. (MY) Kegunaan: Tisu pengelap Super Sani-Cloth® ialah tisu pengelap dan disinfektan pakai buang premium yang cepat kering dan sangat sesuai untuk membersihkan peranti perubatan tak invasif: permukaan keras tidak menyerap. Tisu pengelap yang
sedia untuk digunakan, kuat dan kurang lin ini boleh digunakan untuk membersih dan mendekontaminasi. Super Sani-Cloth® boleh digunakan untuk ihkan dahulu atau peranti perubatan sebelum pensterilan. Bebas lateks. Arahan: Tanggalkan penutup, kopek dan buang lapisan filem, ambil tisu basah pertama dan masukkannya melalui bukaan penutup kanister, pasang semula penutup pada kanister. Jika permukaan kelihatan kotor, pembersihan awal perlu dilakukan
terlebih dahulu. Keluarkan tisu basah dan bentangkan, lap permukaan secara gerakan huruf S dari atas ke bawah kawasan. Pastikan permukaan kelihatan kekal basah selama mana masa sentuhan diperlukan, gunakan tisu basah tambahan jika perlu. Biarkan permukaan kering sendiri. Gunakan satu tisu basah untuk setiap permukaan. Jangan guna semula tisu basah kerana ini akan atau pencemaran silang. Anggaran liputan 1m?/tisu basah. Jangan gunakan
tisu basah yang kering. Untuk Kegunaan Profesional Sahaja. Kontra-Indikasi: Jangan guna untuk penyahkuman terakhir peranti perubatan invasif. Bukan untuk tujuan disinfeksi kulit. Awas: Sila pakai sarung tangan pelindung. Menyebabkan kerengsaan mata yang serius. JIKA TERKENA MATA: Bilas dengan berhati-hati selama beberapa minit. Sekiranya kerengsaan mata berterusan dapatkan nasihat doktor. Cecair dan wap sangat mudah terbakar. Pastikan bahan ditutup dan disimpan menegak di tempat
kering yang sejuk jauh dari sumber haba. Wap boleh menyebabkan rasa mengantuk atau pening, jika terhidu, alinkan individu ke tempat berudara segar. Berbahaya kepada hidupan akua dengan kesan jangka panjang. Jangan lupuskan ke persekitaran. Buang kandungan dan bekas mengikut peraturan yang telah ditetapkan pihak berkuasa tempatan. {IS) Notkun: Super Sani-Cloth® purrkur eru hégzeda, fljsthornandi, mjdg samhzzfdar einnota hreinsi- og satthreinsipurrkur fyrir [zkningataeki sem ekki
eru ifarandi; harda fleti sem ekki eru gropnir. bessar purrkur sem eru tilbunar til notkunar og dreifa sér ekki er med einnig viru haegt ad nota til ad badi prifa og stthreinsa. Super Sani-Cloth® er hegt ad nota til ad forhreinsa eda afmenga lkni i fyrir i Latexfritt. Leidbeini Fjarlzgéu Lokid, flettu af og fargadu filmunni, taktu fyrstu purrkuna og praeddu hana i gegnum opid & hylkinu, settu lokid aftur & hylkid. Ef yfirbordid er synilega dhreint parf ad forhreinsa pad. Dreifdu
purrkunni og opnadu, purrkadu yfirbordid i S-laga hreyfingu fré toppi il botns & svedinu. Gakktu Ur skugga um ad yfirbordid sé synilega blautt i naudsynlegan snertitima, notadu vidbdtarpurrku ef pirf krefur. Leyfdu yfirbordinu ad porna. Notadu eina burrku  hvern flat. Ekki endurnyta purrkur par sem bad geeti haft ahrif 4 virkni eda leitt til viximengunar. bekja er u.p.b. TmZfurrku. Notist ekki ef burrka er purr. Eingéingu til nota i atvinnuskyni. Frabendingar: Notist ekki til endanlegrar sétthreinsunar
Ifarandi lzzkningateekjum. Ekki tlad til sétthreinsunar & had. Vardd: Nota skal hlifdarhanska. Veldur alvarlegri ertingu i augum. EF SNERTING VID AUGU: Hreinsist varlega med vatni i nokkrar mindtur. Ef augnerting er vidvarandi skal leita Leknishjalpar. Eldfimur vkvi og gufa. Geyma skal véruna lokada og upprétta d kildum, purrum stad fiarri hitagjéfum. Gufur geta valdid syfju eda sundli, vid inngndun skal koma vidkomandi i ferskt loft. Hefur langvarandi skadleg ahrif 4 i i vatni. Fordist losun { umhverfid
Farga skal innihaldi og ilati { samraemi vid stadbundnar reglur. (SK) Poutitie: Utierky Super Sani-Cloth® sti prémiove, rychlo schniice, vysoko kompatibilné jednorazové Gistiace a dezinfekéné utierky pre neinvazivne zdravotnicke pomacky; neporézne tvrdé povrchy. Tieto silné utierky s nizkou viéknitosfou a pripravené na pouitie je moiné pouzit na Gistenie a dezinfekciu v jednom. Super Sani-Cloth® je moiné pouiit na predistenie a ciu zdravotnickych pomdcok pred sterilizaci
Bez absahu latexu. Pokyny: Odstraite veko, stiahnite a zlikvidujte feliu, vyberte prv utierku a previecte ju cez otvor vo veku nédobky, vrafte veko spat na nédobku. Ak je povrch viditelne zneisteny, je potrebné vykonaf predbeiné Cistenie. Vytlatte utierku a roztvorte ju, utrite povrch pohybom pismena § zhora nadol po ploche. Dbajte na to, aby povrch zostal viditelne mokry pocas pozadovanej doby kontaktu, v pripade potreby pouite dalSiu utierku. Nechajte povrch vyschniit na vzduchu. Na jeden povrch
pouite jednu utierku. Utierky nepouzivajte opakovane, pretoze by to mohlo ovplyvait ich uginnost alebo viest ku krizovej kontamindcii. Pokrytie: priblizne 1 m%/utierka. Ak je utierka suchd, fivajte ju. Len na poufitie. indikécie: zivajte na terminalnu dezinfekciu invazivnych zdravotnickych pomécok. Nie je urcené na dezinfekiu koze. Upozornenie: Pouzivajte ochranné rukavice. Spdsobuje vaine podrazdenie oti. V pripade zasiahnutia oi: Opatrne ich niekotko minit vyplachujte.
Ak podrdzdenie of; pretrvava, vyhadajte lekarsku pomoc. Vysoko hor(avé kvapalina a vypary. Virobok skladujte uzavrety a vo vzpriamenej polohe na chladnom a suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla. Vypary mazu spasobit ospalost alebo zavraty, v pripade vdychnutia odvedte osobu na cerstvy vzduch. Skodlivy pre vodné organizmy, s dlhodobymi déinkami. Zabrante uvolneniu do Zivotngho prostredia. Obsah a nadobu zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi. (CZ) Pouiti: Ubrousky Super Sani-Cloth®
jsou protidni, rychle schnouci, vysoce kompatibilni jednorazové Gistici a dezinfekéni ubrousky pro neinvazivni zdravotnické prostredky; neporézni pevné povrchy. Tyto pevné ubrousky nezanechavajici vidkna, pripravené k pouiti, je mozné pouzivat zarove k Eisténi a dezinfekci. Ubrousky Super Sani-Cloth® je moZné pouzivat pro pripravné &isténi nebo dekontaminaci zdravotnickych zafizent pred sterilizaci. NeobsahujiLatex. Navod k pouiti: Sundejte vicko, folii odloupnéte a vyhodte, vytahnéte pruni
ubrousek a protahnéte jej otvorem ve viku nadobky, pak vratte vitko zpét na nddobu. Pokud je povrch viditelné zneistén, je nutné provést pripravné ocisténi. Vyjméte ubrousek a otfete povrch pohybem ve tvaru pismene S, odshora dol. Ujistéte se, 7e povrch zistane viditelné vihky po pozadovanou kontaktni dobu, dle potieby pouijte dalsi ubrousek. Povrch nechejte oschnout. Na jeden povrch pouite jeden ubrousek. Nepouivejte ubrousky opakované, jelikoz by o mohlo sniit jejich Gcinek nebo zpisobit
kizovou kontaminaci. Jeden ubrousek pokryje priblizné 1m2. NepouZivejte, pokud je utérka suchd. Pouze pro p i poufiti. jindi ivejte ke konetné dezinfekei invazivnich zdravotnickych zafizeni. Neni urteno k dezinfekci pokozky. Varovani: Noste ochranné rukavice. Zpiisobuje vazné podrazdéni ofi. PRI ZASAZENI OCI: opatrné vyplachujte po nékolik minut. Pokud podrazdéni ot pretrva, zajistéte konzultaci s (ékarem. Pokud podraidéni o pietrva, vyhledejte (ékaiskou pomoc
Vysoce hoflavé kapalina a pary. Uchovavejte vjrobek uzavienj a ulozen kolmo na chladném misté mimo zdroje tepla. Pary mohou zpisobit ospalost nebo nevolnost. PFi vdechnuti odvedte danou osobou na cerstvy vzduch. Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi ucinky. Zabraiite uolnéni o Zivotniho prosted. Obsah a nadobu likvidujte v souladu s mistnimi nafizenimi. (SE) Anvéndningsomraden: Super Sani-Cloth® vatservetter ar mycket kompatibla engang
for rengéring och desinfektion av icke-invasiva medicinska enheter och icke-pordsa harda ytor. Dessa bruksfardiga, starka, luddande vatservetter kan anvindas for att rengiira och desinficera i en och samma produkt. Super Sani-Cloth® kan anvandas fir rengdring eller dekontaminering av medicinsk utrustning fére sterilisering. Latexria Instruktioner: Ta bort locket, dra av och kassera filmen, ta den forsta servetten och tré den genom ppningen i behallarens lock, sétt tillbaka locket pa behallaren.
Om ytan & synligt smutsig kravs forhandsrengdring. Dra ut en vétservett, vik ut den och torka av ytan med en S-formad rrelse uppifrén och ner. Se till att ytan farblir synligt vat under den fireskrivna kontakttiden. Anvéind en extra vatservett vid behov. Lt ytan lufttorka. Anvéind en vétservett per yta. Ateranvind inte vétservetter eftersom detta kan inverka pa servetternas effektivitet eller leda till korskontaminering. Tackningsomrade ca 1 m2/vatservett. Anvind inte om servetten ar torr. Endast for
professionell anvéindning. Kontraindikationer: Anvnd inte fér slutgiltig desinfektion av icke-invasiv medicinsk utrustning. Inte avsedd for desinfektion av huden. Varning: Anvand skyddshandskar. Orsakar allvarlig dgonirritation. VID OGONKONTAKT: Skilj noggrant med vatten i flera minuter. Vid bestéende dgonirritation: stk likarhlp. Mycket brandfarlig vtska och dnga. Hall produkten sténgd och férvara den upprtt pé en sval, torr plats skyddad fran vérmekallor. Angor kan orsaka dasighet eller yrsel
Vid inandning, flytta personen till plats med frisk luft. Skadliga for organismer med [ Undvik att kasta i naturen. Kassera innehallet och behallaren i enlighet med lokala fareskrifter. (GR) Xpgetc: Ta Super Sani-Cloth® Wipes eivat uynAi notorntac, e€aipera oupBard, piac xprong pavrnhdkia kaBaptopod Kat anoAURaVNG nou oTeyVVOUY YAYOPa YLa PN ENENBATIKEG LATPIKEG OUOKEUEG KaL jin nop@ets oxANpEG ENLpavetes. AUTd Ta £Toa npog XpAon, aVBEKTIKG,
Xaunhd o xvoidt povinAdkua pmopoiv va xpnoyionotnBody o éva npoidv yia Tov kaBapiopd Kat tnv anohipavan. To Super Sani-Cloth® umopei va xpnoyonotnBe yta Tov npokaTapkTko kaBapiayo f Tv anohpoven WTPLKWY GUOKEVAY PV and Thv anoaetpwon. Xwpic Adre€. 0Bnyieg: ApatpEare To kanakL, paBALTE kat anoppiyTe Tn pepBpdvn, Byake To npiro pavithdKL KoL nepdoTe To péoa and To dvolyya oTo Kandkt Tou doxelou. I ouvéxeta TonoBerote Eavd To kandkt oro doxeio. Anatreirat
NPOKQTOPKTLKOG KaBaptouog orav n enupavela pepeL eppaveic akabapoiec. TpaBAtre éva avihakt kat avoire To. KaBuplore Tnv enupiveta pe kivnan S and nave npoc 1o karaw. BeBatwBeire Tt n enupdvela napajiEveL eppaviC uypi yia 0N TV anauobliEvn BLAPKELD ENARAC KOt XPNOYONOLAOTE ENLAEOY JavTUAdKL EQOGOV XPELQOTEL. A@NOTE TV ENLpAVELD va oTeyvaaeL. Xpnouionoteire éva pavithdKt avé enupiveta. Mv enavaxpnotonoteire Ta pavTihdkua KaBag evdéxetaLva petwBei n anoreAeaaTkomId Toug
11 va enéABet laataupoipievn pohuvan. Kahuyn nepinou Tme/uavithdke. Mn xpnoyionoteire To pavithdk eGv ExeL oTeyvioeL  yua enayyehyarkn xpion i€ew: Mv o Yia TV oplaTikii anoApavan EneRBATIKAV LaTLKLY ouoKeuav. Aev npoopizoviat yia anoAdpavan Tou dépparoc. Mpoooxi: Gopdre yavria npootasia. Mpokahotv 0oBapd epeBiapio Twv atiiav. EAN EPBOYN ZE EMAQH ME TA MATIA: Tenhivere kahd yia peptkd Aenta. Edv o epeBiojiog napapvet, avagnTote arpn
oupBould. E€awpeTika eGpAeto uypo kat avaBupdoer. Kparare To npoiov khetoro kat puaére 1o oe opBua BEan ot aTeyvd Bpooepd pEpog pakpud and nnyeg Bepuornrac. Ot svdexeraLva unvnhia fi zaAn v Byeire atov kaBapo aépa. EnBAaBEG yia Toug uBpaBloug opyaviayioig pe pakpoxpvies enuntoelc. Mnv To anoppintere 1o neptBalov. Anoppintere To neptexdpevo Tou doxeiou op@ava pe Toug Tonwouc kavoviayiodc. (EE) Kasutamine: Super Sani-Cloth®
lapid on kvaliteetsed, Kiiresti kuivavad, vaga universaalsed iihekordselt kasutatavad puhastus- ja i invasil tsii ning kdvade pindade jaoks. Neid kasutusvalmis, tugevaid, ebemetevabu lappe saab kasutada iihe toote puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. Super Sani-Cloth® lappe vaib kasutada i voi saaste kor enne steriliseerimist. Ei sisalda lateksit. Kasutusjuhised. Eemaldage kaas,
vtke dra kile ja visake see dra, vatke esimene salvrdtt ja tommake see (abi purgi kaanes oleva ava, pange kaas purgile tagasi. Kui pind on nahtavalt mérdunud, on vajalik eelnev puhastamine. Vatke purgist salvratt ja tehke see lahti, piihkige pinda S-kujulise Liigutusega suunaga ilevalt alla. Veenduge, et pind oleks vajaliku kokkupuuteaja jooksul nahtavalt mérg, vajaduse korral kasutage teist salvréiti. Laske pinnal hu kées kuivada. Kasutage ainult iinte salvréiti pinna kohta. Arge kasutage salvratte mitu
korda, kuna see vdib toimivust halvendada vai pohjustada ristsaastumist. Uhe salvrétiga saab puhastada ligikaudu T m?2 Arge kasutage, kui salvratik on kuiv. Ainult i i i Mitte kasutada invasiivsete 0 Pole mdeldud naha desi ! Kanda Pahjustab tugevat silmade arritust. SILMA SATTUMISEL loputada ettevaatlikult mitme minuti jooksul. Kui silmade arritus pisib, parduda
arsti poole. Vaga tuleohtlik vedelik ja aur. Hoida toodet suletuna ja jahedas kuivas kohas, eemal. Aurud vivad pohjustada uimasust vai pearinglust. Aurude sissehingamise korral viia inimene vérske ohu kiitte. Kahjulik veeorganismidele, pikaajaline toime. Valtida sattumist keskkonda. Sisu ja purk tuleb visata dra kohalike eeskirjade kohaselt. (HR) Primjene: Super Sani-Cloth® vrhunske su jednokratne maramice za ticenje i dezinfekciju neinvazivnih medicinskih uredaja
koje se brzo suse; za neporozne trde povrSine. Ove Evrste maramice koje su spremne za upotrebu i ostavljaju jako malo dlatica mogu se koristiti  za iscenje i za dezinfekciju. Super Sani-Cloth® maramice mogu se upotrijebiti za predtiscenje ili dekontaminaciju medicinskih uredaja prije sterilizacije. Bez lateksa. Upute: Uklonite poklopac, odUjepite i uklonite folju, izvadite prvu maramicu i provucite je kroz otvor u poklopcu kutije, vratite poklopac na kutiju. Ako je povrina vidljivo zaprijana, potrebno
je prethodno EiScenje. Uzmite maramicu, brisite povrSinu pokretima u smieru slova S od vrha do dna povrSine. Pobrinite se da povrsina bude vid(jivo mokra potrebno vrijeme kontakta, po potrebi upotrijebite dodatnu maramicu. Pustite da se povrsina osusi na zraku. Upotrijebite jednu maramicu po povrsini. Nemojte ponovno upotrijebiti maramice jer to moZe utjecati na djelotvornost li dovesti do unakrsne kontaminacije. Pokrivenost: otprilike 1m? po maramici. Nemojte oristiti ako je maramica suha. Samo
n i upotrebu. indikacije: Ne tj za konatnu dezinfekciju invazivnih medicinskih uredaja. Nije namijenjeno za dezinfekciju koze. Oprez: Nosite zastitne naotale. Uzrokuje jako nadraivanje oka. U SLUCAJU DODIRA $ OCIMA: Ispirite paljivo nekoliko minuta. Ako se nastavi iritacija oka, potraite lijecnicki savjet. Lako zapaljiva tekucina i para. Proizvod drite zatvoren i u uspravnom polozaju na hladnom i suhom mjestu dalje od izvora topline. Pare mogu izazvati omamijenost
il vrtoglavicy, u slutaju disanja, izvedite osobu na svjez zrak. Stetno za vodeni okolis s dugotrajnim uincima. Izbjegavati ispustanje u okolis. Sadrzaj i spremnik odloite u skladu s okalnim propisima. (TR) Kullanim Alantan: Sani-Cloth® Mendiller, non-invaziv tibbi cihazlar; gzeneksiz sert yiizeyler icin premium, hizli kuruyan, yiiksek uyumlu atilabilir temizlik ve dezenfektan mendilleridir. Bunlar, tek bir iriini temizlemek ve dezenfekte etmek igin kullanilabilen kullanima hazr, giclii, az tiiylenme
yapan mendillerdir. Sani-Cloth® sterilizasyon dncesinde tibbi cihazlarin dn temizligi veya anindinmasi icin kullanilabilir. Lateks icermez. Talimatlar: Kapaj cikarin, filmi soyun ve atin, ilk mendili alin ve kutu kapaindaki agizdan gecirin, kapa tekrar kutuya yerlestirin. Yiizey gozle goriilir sekilde kirlenmisse, n temizlik gereklidir. Mendili alin ve agin, yiizeyi S hareketiyle yukaridan asaiya dogjru silin. Yiizeyin gerekli temas siiresi boyunca gazle goriiliir sekilde islak kaldigindan emin olun, gerekirse

ek bir mendil kullanin. Yiizeyin kurumasini bekleyin. Her yiizey icin yeni bir mendil kullanin. Verimliligi etki i veya capraz ol ginden mendilleri tekrar kullanmayin. Kapsama Alani Yaklasik 1m?/mendil. Mendil kuruysa kullanmayin. Sadece Profesyonel Kullanim icindir. Kontrendikasyonlar: invaziv tibbi cihazlarin terminal dezenfeksiyonu icin kullanmayin. Cilt dezenfeksiyonu igin uygun degildir. Dikkat: Koruyucu eldiven giyin. Ciddi goz tahrigine neden olur. GOZLE
TEMASI DURUMUNDA: Birkag dakika boyunca dikkatlice durulayin. 6oz tahrisi devam ederse tibbi yardim ali. Yiiksek derecede yanici sivi ve buhar. Uriinii kapals tutun ve ist kaynaklarindan uzakta serin ve kuru bir yerde dik konumda saklayin. Buharlar sersemlige veya bas dinmesine neden olabilir, solunmas1 halinde Kisiyi temiz havaya ikarin. Su yasami icin zararlidir ve uzun sireli etkilere sahiptir. Cevreye salinmasini onleyin. Igeridi ve kab yerel yénetmeliklere uygun olarak atin. (LT) Naudojimai:
Super Sani-Cloth®" servetélés yra aukstiausios kokybés, greitai diidstancios, puikiai suderinamos valymo ir servetéles, skirtos neinvaziniams medicinos prietaisams; neakytiems kietiems pavirsiams. Sios paruoStos naudoti, stiprios, mazai piikuojancios servetélés gali biti naudojamos valyti ir dezinfekuoti viename gaminyje. . Super Sani-Cloth®” gali biti naudojamos medicininiams prietaisams isvalyti arba nukenksminti pries sterilizavima. Be latekso. Nurodymai:

Nuimkite dangtelj, nulupkite ir iSmeskite plévele, paimkite pirma servetéle ir perverkite ja per anga, esantia kanistro dangtelyje, uzdékite dangtelj atgal ant Kanistro. Jei pavirSius yra akivaizdziai nesvarus, reikia is anksto nuvalyti. Perverkite servetéle ir atidarykite, nuvalykite pavirsiy S-judesiu nuo srities virSaus iki apatios. Uztikrinkite, kad pavirsius iSlikty matomai drégnas reikiama salyGio laika, jei reikia, naudokite papildoma servetéle. Leiskite pavirsiui iSdiiti ore. Kiekvienam pavirsiui naudokite vieng
servetéle. Nenaudokite serveteliy pakartotinai, nes tai gali turéti jtakos veiksmingumui arba sukelti kryZminj uiterSima. Dengimas apie 1m¥/servetélé. Nenaudokite, jei servetélé sausa. Tik naudojimui indikacijos: invaziniy medicinos prietaisy galutiniam dezinfekavimui. Neskirtos odos dezinfekavimui. Atsargiai: Mivékite apsaugines pirstines. Sukelia stipry akiy dirginima. PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai skalaukite. Jei akiy dirginimas iSlieka, kreipkités
i gydytoja. Labai degus skystis ir garai. Produkta laikykite uidaryta ir vertikaliai vesioje, sausoje vietoje, toliau nuo Silumos Saltiniy. Garai gali sukel ti mieguistuma arba galvos svaigima, ikvepus iSveskite asmeni j gryna ora. Kenksminga vandens organizmams, sukelia lgalaikius pakitimus. Saugoti, kad nepatekty j aplinka. Turinj i talpykla iSmeskite laikydamiesi vietiniu taisykliy. (HU) Felhasznalas: A Super Sani-Cloth® térldkenddk prémium mindségd, gyorsan szérado, nagymértékben kompatibilis,
eldobhata tisztitd és fertotlenitd torlékenddk nem invaziv orvosi eszkézokhdz; nem pordzus kemény felilletekhez. Ezek a hasznalatra kész, erds, csekély mértékben szdszképzd torlgkenddk egyszerre tisztitanak és fertdtlenitenek. A Super Sani-Cloth® hasznalhatd az orvosi eszkizik sterilizalas eldtti el asara vagy fertd é Latexmentes. Hasznalati itmutato: Vegye le a fedelet, hizza le és dobja el a foliat, vegye ki az elsd tarldkenddt, es vezesse at a tartaly fedelén lévd nyiléson, majd
helyezze vissza a fedelet a tartélyra. Ha a feliilet Léthatdan szennyezett, eldtisztitas sziikséges. Vegye ki a torldkenddt és nyissa ki, majd tordlje at a feliiletet S-alaki mozgassal a terilet tetejétdl az aljaig. Gyézddjin meg rola, hogy a felilet l4thatdan nedves marad az elirt érintezési idd alatt, sziikség esetén hasznaljon tovabbi térl6kendét. Hagyja a feliletet levegin megszaradni. Feliiletenként egy tirl6kenddt hasznaljon. Ne hasznalja tjra a torlokenddket, mivel ez ahaté jagy

i ezethet. Lefedettség: kb. 1 m?/tirldkendd. Ne haszndlja, ha a kendd szaraz. Kizérdlag szakmai haszndlatra. Ellenjavallatok: Ne haszndlja invaziv orvosi eszkizok végsd fertétlenitésére. Nem a bér fertétlenitésére szolgal. Vigyazat: Javasoljuk a védtkesztyd hasznalatat. Siilyos szemirritacit okoz. SZEMBE KERULES ESETEN: Tobb percig tartd dvatos ablités vizzel. Ha a szemirritacid nem millk el, forduljon orvoshoz. Fokozottan tiizveszelyes folyadék és q6z. A terméket tartsa lezartan
¢és fiiggGlegesen, hilvds, szdraz helyen, héforrasoktol tévol. A gdzei dlmossagot vagy szédilést okozhatnak, belégzés esetén a személyt friss levegdre kell vinni. Artalmas a vizi éldvilagra, hosszan tarto karosodast okoz. Keriilni kell az anyagnak a kiryezete vald ijutasit. A tartalmat és a tartalyt a helyi elgirasoknak megfelelden artalmatlanitsa. (BG) Ynotpe6a: Kbpnuukute Super Sani-Cloth® Wipes ca BHcoKoKasecTeer, G5paockXelu, NOSMCTBALLH 1 Fe3MHORKLMPALIMA KbpIHYKH 33 MHOTOKpaTHa
ynoTpeGa C MHOKECTBO NPUAOXEHHS 33 HEMHBASHBHH MEAHLMHCKY SAEAMS; HEMOPECTH TBLPAH NOBBPXHOCT. Te3n roToH 3a ynoTpeGa, 3APABH, MEKD MBXECTH KbPHYKH MOXE 4 Ce H3N0N3BAT 32 NOYHCTBAHE H AE3HAEKMPaKe ¢ eAuH npoaykT. Super Sani-Cloth® Moxe fa ce uanon3sar 3a NIOYHCTBAHE W Ha MEMUMHCKH W3EnMs NPe/A CTepAnM3aLs. be3 natekc. Ykasana: OTBopeTe kanaka, oTienere  H3XBbpETe GOTHOTO, U3B3ETE KPas Ha MbPBAT KbpHKA
W0 npeKapaiiTe NPe3 0TBOPa Ha Kanaka Ha KyTHATa, NOCTABeTe OTHOBO Kanaka Ha KyTHAT. AKO NOBBXHOCTTA € BUIUMO 3aMbPCEHa, Ce U3HCKBa NPEABAPHTENHO MOYHCTBaHE. /3BajleTe KbpMHKa H f PasTBopeTe, aGbpLuETe NOBBXHOCTTa C S-06pasHo ABIKEHHE OT rope Hagony. YBepeTe ce, de NOBBPXHOCTTA 0CTaBa BHAHMO MOKDa 3a HEODXORMMOTO BPEME Ha KOHTAKT, KbpI4Ka npH nuMocT. OCTaBeTe NOBLXHOCTTa fia M3CkXHe Ha Bb3AyX. Hanonaaiire no efHa KupHiKa 32
BCAKA N0BPXHOCT. He H3non3gaite N0BTOPHO KbpNHKWTe, Thil KaTo T0Ba MOXE 42 HapyWH edeKTHBHOCTTA WM W Aa A0BeAE A0 KPBCTOCaHO 3aMbPCABaHe. EnHa Kbpnika e A0CTaTE4Ha 3a nnol oT okono 1 mZ He anon3gaiiTe ako KbpsKaTa e cyxa. Camo 3a npodeckokanka ynorpeda. MpoTBonoKasawsi: He npinaraitre TepMida e3HHEKUNS Ha WHBASHBHUTE MEAMUMHCKY U3LeNUA. He ca npeaHasHaseH 3a Ae3HHOEKLMA Ha Koxa. BHuManwe: HoceTe npeanashi pbkagHuu. [IpHMHABa CPHO3HO fpasHene
Ha osute. AKO MIOMAJIHE B OYUTE: Wsnnaksaiire BHMMaTEHO B NPOALAKEHHE Ha HAKOAKO MAHYTH. AKO fIDasHEHETo Ha 04HTE NPOSbIXH, NOTHPCET MeRULMHCKa NoMoLL. CHIHO 3anankMk Te4HOCT W napk. JIpbXTe NPOAYKTa 3ATBOPEH H 10 CBXPAHABAINTE B H3MPABEHO NIOTIOXEHHE Ha XIAAHO U CYXO MACTO, fia/ley OT MTOYHHLM Ha TONAMKa. [1pH BAMLIBAHE NapHTe MOXe A2 NPHYHHAT CLHAWBOCT W CBETOBBPTEX, H3BaAETE YOBEKA Ha YHCT Bb3yX. Bpee 3a BONHHTE opranu3my, ¢ JbaroTpaeH edekT. lla
ce U30ABa HNYCKaHe B OKoAHaTa Cpena. H3XBbpTETe ChAbPXAHHETO W KYTHAT B ChOTBETCTBHE C MecTHuTe pasnopeaGi. (RO) Utilizari: Servetelele Super Sani-Cloth® sunt produse superioare de curatare, cu uscare rapida, extrem de compatibile, de unica folosints si dezinfectante pentru dispozitive medicale non-invazive si suprafete dure neporoase. Acestea servetele robuste sunt gata de utilizare, cu scimosare redusé si pot i utilizate pentru a curata si dezinfecta cu un singur produs. Super
Sani-Cloth® pot fi utlizate pentru curatarea prealabila sau decontaminarea dispozitivelor medicale fnainte de sterilizare. Nu contin latex. Instructiuni: Indepértati capacul, dezlipiti si eliminat folia, prindeti primul servetel si trageti-L prin deschiderea capacului recipientului, puneti capacul inapoi pe recipient. Dac suprafata este vizibil murdara, este necesara curatarea prealabila. Eliminati servetelul si deschideti, stergeti suprafata cu o miscare in forma literei ,.S", din partea superioara catre partea
inferioard a zone. Asigurati-va ca suprafata ramane vizibil umeda pe durata de contact necesara, utilizati un servetel suplimentar daca este necesar. Lasati suprafata (a uscat. Utilizati un servetel per suprafata. Nu reutilizati servetelele, deoarece acest lucru poate afecta eficienta sau poate conduce la contaminare incrucisata. Acoperire Aprox. 1 m/servetel. Nu utilizati daca servetelul este uscat. Numai pentru uz profesional. Contraindicatii: Nu utilizati pentru dezinfectarea terminala a dispozitivelor
medicale invazive. Nu este conceput pentru dezinfectarea pielii. Atentie: A se purta manusi de protectie. Provoaca o ritare grava a ochilor. IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clatiti cu atentie, timp de mai multe minute. Daca iritarea ochilor persista, consultati medicul. Lichid si vapori foarte inflamabili. Mentineti produsul inchis si depozitat verticalintr-un spatiu uscat si racoros, departe de surse de caldur. Vapori pot cauza somnolenta sau ameteal, in caz de inhalare, Scoateti persoana la aer curat Noy

pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. Evitati dispersarea in mediu. A se elimina continutul si recipientul in conformitate cu reglementarile locale.
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